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SMLOUVA 0 ZAJIŠTÉNÍ PROPAGAČE SPOLEČNOSTI NA KONGRESU 
Johnson & Johnson, S.r.o. 
se sídlem: Praha 5, Walterovo náměstí 329/1, PSČ: 158 OO, 
IČ; 41 193075, DIČ; CZ 41193075, 
zastoupená: 
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bankovní Spojení 
(dále jen „.]&J")
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Nemocnice České Budějovice a.s. 
se sídlem: B. Němcové 585/54 
ıČz 2:47 7 DIČ; cZó99O054OO 
jejímž jménem jedna: MUDr. Ing. Michal Šnorek, Ph.D. - předseda představenstva a MUDI: Jaroslav Novák, 
MBA - člen představenstva 
zapsána V OR dne 26.1 1 .2(i)(i)3 vedeného Krajským soudem v Č. Budějovicích oddíl B, vložka 1349 
bankovní UnıCrcdıt Czech 
číslo 

uzavřena podle § l746 odst. 2 Zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve Znění pozdě_jších předpisů (dálejen 
„občanský Zákoník“) 

níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto 

vv Smlouvu O zajisteni propagace Společnosti na kongresu 

Preambule 
l. Ve dnech 13. - 15. 10. 2021 pořádá Pořadatel odbornou akci - kongres s názvem Výroční koııgres České 

neurochirurgické společnosti 2020 a 2021 (dále jen ,,KongreS“). Smluvní strany uvedene výše se dohodly, 
Že mají zájem, za podmínek dále specifikovaných, spolupracovat na této akci. 

1. Předmět smlouvy, podmínky plnění 
l. J&J se seznámil se zaměřením, charakterem a programem Kongresu a projevil Zájem podflet se na propagaci 

svoj í společnosti ajejí činnosti na Kongresu, a to za odměnu pro Pořadatelc. 

2. Pořadatel má zá`em na Kongresu umožnil ro affaci S olečnosti J&_I a za'istit 'í na Konflresu `e`í reklamu. c zz . _ zz J J K tomuto účelu se Pořadatel zavazuje na Kongresu poskytnout a Zajıstıt J&J prostor pro realizaci jejích 
propagačních a reklamních aktivit následujícími Způsoby:

1 

v v v v v v v ` 

3. Za radnć a vcasne provedené plnení dle teto smlouvy se zavazuje J&J Zaplatit Poradateli financní odınenu 
ve výši 100 000,-Kč (Slovy: sto tisíc korun českých) bez DPH v zákonné výši. Společnost J&J uhradí 
Pořadateli shora uvedenou odměnu na základě faktury vystavené Pořadatelem po skončení Kongresu a to
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bankovním převodem na účet Pořadatele, variabilní symbol 219443. Faktura _je splatná do 45 dnů od jejího 
vystavení. 
V případě prodlení se Zaplaeením ceny dle této smlouvy ze strany J&] Se sjednává úrok Z prodlení v Zákonem 
stanovené výši. 

Obsah znění předmětu propagace, vyobrazení předmětu propagace a umístnění předınětu propagace dle 
této smlouvy musí být předem písemně schválen formou emailové komunikace oprávněnými osobami 
smluvních stran. Oprávněnou osobou za společnost a oprávněnou osobou za Pořadatele 
je Smluvní strany se dohodly, že Pořadatel není oprávněn bez souhlasu J&J umístit, 
zveřejnit, anı jina zpřístupnit třetím osobám jakýkoli reklamní, propagační materiál týkající se J&J, 
kjehož použití nedal J&J svůj prokazatelný předchozí souhlas. 

Ke splnění předmětu smlouvy a dodržení dohodnutých podmínek plnění se obě smluvní strany podpisem 
této smlouvy zavazují. 

Smluvní strany se dále zavazují, že O všech důvěrných a utajovaných informacích a skutečnostech, O kterých 
se dozví v průběhu vzájemné spolupráce, budou zachovávat mlčelivost. 

2. Náhrada škody 

Smluvní strany se dohodly, že pro případ porušení či včasného nesplnění jakékoliv povinnosti vyplývající 
Z této Smlouvy zaplatí smluvní pokutu ve výši 3 OOO,-Kč (slovy: tři tisíc korun českých) S tím, že úhradou 
smluvní pokuty není dotčen případný nárok smluvní Strany na náhradu škody. 

3. Závěrečná ustanovení 

Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou a to od nabytí účinnosti Smlouvy uveřejněním V registru smluv po 
jejím podepsání oběma smluvními stranami do posledního dne trvání Kongresu včetně. 

Pokud se na předmětnou smlouvu vztahuje povinnost uveřejnění prostřednictvím registru smluv, Pořadatel 
se zavazuje uveřejnit tuto smlouvu v registru smluv v souladu a za podmínek stanovených V zákoně Č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 
smluv (zákon O registru smluv). 

Žádná ze stran nebude provádět nic, co je zakázáno národními či jinými právními předpisy zaměřenými proti 
korupci (dále jen “Pı`otik0rupční předpiSy”), které se mohou vztahovat na jednu či obě strany této Smlouvy. 
Aniž by bylo dotčeno předchozí ustanovení, žádná ze smluvních stran neprovede platby ani nenabídne nebo 
nepřevcde cokoli, co by mělo nějakou hodnotu, ve prospěch představitele či zaměstnance veřejné správy, 
představitele politické strany, kandidáta na politickou funkci, či jakékoliv třetí strany V souvislosti s 

předmětem této smlouvy takovým způsobem, který by porušoval Protikorupční předpisy. 

Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna od této smlouvy odstoupit v případě, že druhá smluvní Strana 
podstatným způsobem poruší své povinnosti Z této smlouvy vyplývající a ani po upozornění na toto porušení 
druhou smluvní stranou nesjedná bez zbytečného odkladu nápravu tohoto porušení. Odstoupení od Smlouvy 
se musí provést písemným oznámením doručeným druhé Smluvní straně. 

Práva a povinnosti smluvních stran, které nejsou upraveny touto smlouvou, Se řídí ustanovením příslušných 
platných právních předpisů, Zejména občanským zákoníkem. 

Tuto smlouvu lze měnit a doplňovat pouze na základě písemného dodatku, který bude za takový označen, 
příslušně číslovaný, označený datem a podepsaný oběma Smluvními stranami.
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V případě, že zajištění propagace společnosti na Kongresu ze strany Pořadatele podléhá odborným a nebo 
zaměstnaneckým pravidlům vyžadujícím souhlas profesní organizace a nebo zaměstnavatele, zaručuje 
Pořadatel, že před zajištěním propagace společnosti na Kongresu takový souhlas získá. Na žádost J&J 
Pořadatel neprodleně předá písemný důkaz O takovém souhlasu. 

Smluvní strany se dohodly, že každá Z nich je oprávněna od této Smlouvy odstoupit v případě, že nastane 
dočasná nebo trvalá překážka, která je mimořádná a nepřekonatelná, která vznikla nezávisle na vůli Smluvní 
strany a která Smluvní straně brání ve splnění Smluvní povinnosti, nebo která splnění smluvní povinnosti 
významně ztěžuje (dále jen „Okolnost vyšší moci“). Přckážka vzniklá z osobních poměrů dané Smluvní 
strany nebo vzniklá až v době, kdy byla Smluvní strana s plněním smluvené povinnosti v prodlení, ani 
překážka, kterou byla Smluvní stı`ana podle Smlouvy povinna překonat, však právo na odstoupení od 
Smlouvy nezakládá. 

Smluvní strany ujednávají, že za Okolnost vyšší moci ve smyslu předchozího odstavce se zejména považuje 
výskyt epidemie či pandemie, který znemožňuje konání akcí S účastí více než padesát (50) osob ve vnitřních 
prostorách, nebo který představuje natolik významné zdravotní riziko, že konání akce S účastí více osob vc 
vnitřních prostorách postrádá smysl, nebo který vyžaduje přijetí takových preventivních a bezpečnostních 
opatření, že konání akce S účastí více osob ve vnitřních prostorách se nejeví být rozumným, protože 
významná část pozvaných či přihlášených účastníků akce Svoji účast odřekla. Za Okolnost vyšší moci ve 
smyslu předchozího odstavce se dále považuje zejména též válka, občanské nepokoje, stávka, Výluka, požár, 
živelní pohroma, povětrnostní podmínky ohrožující život, zdraví či majetek osob a okolnosti obdobného 
charakteru. 

Pro vyloučení pochybností Smluvní strany ujcdnávají, že odstoupení od Smlouvy zdůvodu výskytu 
Okolnosti vyšší moci nezakládá druhé Smluvní Straně žádné právo na Smluvní pokutu, úrok z prodlení či na 
jakoukoliv sankci podle Smlouvy nebo právnfiio předpisu. Smluvní strana je rovněž zproštěna povinnosti 
k náhradě újmy pro porušení povinnosti, v jejímž splnění zabránila Smluvní Straně Okolnost vyšší moci. 
Smluvní strany konečně též ujednávají, že žádná ze Smluvních stran není vprodlení se Splněním své 
povinnosti po dobu, po kterou trvá Okolnost vyšší moci podle této Smlouvy. 

V případě odstoupení od Smlouvy Si Smluvní strany vzájemně vrátí poskytnutá plnění S odečtením účelně 
vynaložených nákladů, které některá Smluvní strana vynaložila v Souvislosti S plněním Svých povinností 
před zrušením Smlouvy odstoupcním. 

Jedná-li se o Pořadatele, který je Zároveň státním úředníkcm a pokud to vyžadují příslušné právní předpisy, 
musí J&J take' získat předchozí písemný Souhlas nadřízeného nebo zaměstnavatele Pořadatele anebo jim 
podat příslušné oznámení, podle toho, co příslušné právní předpisy vyžadují. Žádost o souhlas nebo 
oznámení musí plně vyjevovat povahu a datum Kongresu a místo jeho konání. 

/ v ›‹ Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí, ze úhrada lınanční odměny probíhá nezávisle a nebyla stanovena 
způsobem, který by zohledňoval objem nebo hodnotu jakýchkoli jiných obchodních transakcí mezi 
společností J&J a Pořadatelem a nezavazuje Pořadatele k nákupu, užívání, doporučování nebo zajištění 
užívání jakéhokoli výrobku společnosti J&J nebo osob s ní propojených.
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14. Tato Smlouva je vyholovcııżı vc dvou vyhO[Oveních_ Z nichž každá Ze Sıìıluvních stran obdrží jedno 
vyhOIOvení.UČaStníci této Smlouvy pı`Ohlašují_ Že Si text Smlouvy důkladně přečetli, S Obsahem souhlasí Lı že 
[am Smlouva byla uzavřcnzı podle jejich Skutečné, Svobodné a vaznć vůle na důkaz toho pod ni připojuji Své 
podpisy. 

VPI-nzflçınć V Cøxkyøh Bnúčj‹h›v«žøføh øınø › v; .flı“;»“
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